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Άδειεσ Χρήςησ 

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται ςε 
άδειεσ χριςθσ Creative Commons.  

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπωσ εικόνεσ, που 
υπόκειται ςε άλλου τφπου άδειασ χριςθσ, θ 
άδεια χριςθσ αναφζρεται ρθτϊσ.  
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Χρηματοδότηςη 

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό ζχει αναπτυχκεί ςτα πλαίςια 
του εκπαιδευτικοφ ζργου του διδάςκοντα. 

• Το ζργο «Ανοικτά Ακαδθμαϊκά Μακιματα ςτο 
Αριςτοτζλειο Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλονίκθσ» ζχει 
χρθματοδοτιςει μόνο τθ αναδιαμόρφωςθ του 
εκπαιδευτικοφ υλικοφ.  

• Το ζργο υλοποιείται ςτο πλαίςιο του Επιχειρθςιακοφ 
Ρρογράμματοσ «Εκπαίδευςθ και Δια Βίου Μάκθςθ» και 
ςυγχρθματοδοτείται από τθν Ευρωπαϊκι Ζνωςθ 
(Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο) και από εκνικοφσ πόρουσ. 
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1. Ιταλικό κείμενο και μετάφραςθ. 

2. Αςυμμετρίεσ και μετάφραςθ. 
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Περιεχόμενα ενότητασ  
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• Ειςαγωγικό κείμενο. 

• Δίςτθλοσ μεταφραςτικόσ πίνακασ. 

• Ραράλλθλα κείμενα. 

• Απουςία γνϊςεων του πραγματικοφ κόςμου και 
μετάφραςθ. 

• Απουςία editing και μετάφραςθ. 

• Μεταφραςτικζσ μονάδεσ *ιπιο λάκοσ+: 
«διαλζγει», «περίπτωςθ επικοινωνίασ» -> 
περίςταςθ επικοινωνίασ. 

1. Ιταλικό κείμενο και μετάφραςη 1/4 
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• Πψεισ ρθμάτων και μετάφραςθ. 

• Μθ μετάφραςθ, πολφ ςθμαντικά λάκθ. 

• Ψευδομετάφραςθ και αναμενόμενθ μετάφραςθ. 

• Σθμειωτικι τθσ μεταφραςτικισ πράξθσ και ιταλικό κείμενο *εδϊ το ιταλικό 
κείμενο εννοεί τον μεταφραςτι+. 

• Αναφορά ςε λοιπά λάκθ τθσ μετάφραςθσ και πραγματικόσ κόςμοσ. 

 Βρείτε τα λάκθ πριν ακοφςετε τθ ςυνζχεια. 

• Τροπικότθτα και μετάφραςθ. 

 Βρείτε τα λάκθ πριν ακοφςετε τθ μετάφραςθ. 

• Μεταφραςτισ και διαμεςολαβθτισ  

 Ρεριγράψτε πωσ προκφπτουν πριν ακοφςετε το κείμενο. 

 Μεταφράςτε κι εςείσ πριν ακοφςετε τθ ςυνζχεια. 

 

1. Ιταλικό κείμενο και μετάφραςη 2/4 
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• Σφγχρονθ διδακτικι τθσ μετάφραςθσ και κριτικι ανακεϊρθςθ τθσ 
μετάφραςθσ. 

 Κάντε ενδογλωςςικι μετάφραςθ του ιταλικοφ κειμζνου πριν 
κρίνετε τθ μετάφραςθ. 

• Μακθματικι μετακίνθςθ ι μακθματικι εξίςωςθ; 

 Μεταφράςτε με αφετθρία τθ μονάδα «μακθματικι εξίςωςθ». 

• Μετάφραςθ του κειμζνου και γνϊςθ διδακτικισ τθσ μετάφραςθσ. 

 Βρείτε τθν ορολογία που απαιτεί θ παροφςα μετάφραςθ. 

• Ονοματολογία δεςμϊν οικογζνειασ και editing μετάφραςθσ. 

• Φραςεολογία και editing μετάφραςθσ. 

 Ρριν ακοφςετε τα ςχόλια μεταφράςτε μόνοι ςασ. 

1. Ιταλικό κείμενο και μετάφραςη 3/4 
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• Ορολογία για μεταφραςτικζσ ςτρατθγικζσ, φυςικότθτα 
τθσ μετάφραςθσ. 

• Ξανά ενδοϊταλικι νοθματοδότθςθ και editing 
μετάφραςθσ. 

• Ιδιωματικι και φορμουλαϊκι μετάφραςθ 
(πρωτοτυποποιθμζνα κλιςαριςμζνθ). 

• Συγγραφζασ του ςυνολικοφ πρωτοτφπου και 
επιμζρουσ editing μετάφραςθσ. 

• Ψυχι και ςϊμα τθσ μετάφραςθσ. 

• Βαςικι αρχι τθσ μετάφραςθσ για τθν εναλλαγι κατά 
λζξθ και κατά ςθμαςία μετάφραςθσ και editing. 

 

1. Ιταλικό κείμενο και μετάφραςη 4/4 
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Άςκθςθ 1:  

Μετάφραςθ παροιμιϊν. 

Άςκθςθ 2:  

Διαπολιτιςμικι μετάφραςθ και προςφωνιςεισ. 

Άςκθςθ 3:  

Διαπολιτιςμικι μετάφραςθ και αρνιςεισ με 
κετικι ςθμαςία ςτθν ιταλικι. 

 

2. Αςυμμετρίεσ και μετάφραςη 
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Σημείωμα Αναφοράσ 

Copyright Αριςτοτζλειο Ρανεπιςτιμιο Θεςςαλονίκθσ, Καςάπθ Ελζνθ. 
«Διαγλωςςικι Επικοινωνία. Εξ αποςτάςεωσ διδαςκαλία». Ζκδοςθ: 1.0. 
Θεςςαλονίκθ 2014. Διακζςιμο από τθ δικτυακι διεφκυνςθ: 
http://eclass.auth.gr/courses/OCRS236/ 

http://eclass.auth.gr/courses/OCRS236/
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Το παρόν υλικό διατίκεται με τουσ όρουσ τθσ άδειασ χριςθσ Creative 
Commons Αναφορά - Ραρόμοια Διανομι *1+ ι μεταγενζςτερθ, Διεκνισ 
Ζκδοςθ. Εξαιροφνται τα αυτοτελι ζργα τρίτων π.χ. φωτογραφίεσ, 
διαγράμματα κ.λ.π., τα οποία εμπεριζχονται ςε αυτό και τα οποία 
αναφζρονται μαηί με τουσ όρουσ χριςθσ τουσ ςτο «Σθμείωμα Χριςθσ Ζργων 
Τρίτων».   

 

 

Ο δικαιοφχοσ μπορεί να παρζχει ςτον αδειοδόχο ξεχωριςτι άδεια να 

χρθςιμοποιεί το ζργο για εμπορικι χριςθ, εφόςον αυτό του ηθτθκεί.                
 

 

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/  

Σημείωμα Αδειοδότηςησ 

http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
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Τζλοσ Ενότητασ 

Επεξεργαςία: ΢ουμανλι Ελζνθ 
Θεςςαλονίκθ, Εαρινό εξάμθνο 2013-2014 
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Διατήρηςη Σημειωμάτων 

Οποιαδιποτε αναπαραγωγι ι διαςκευι του υλικοφ κα πρζπει 
να ςυμπεριλαμβάνει: 

 το Σθμείωμα Αναφοράσ 

 το Σθμείωμα Αδειοδότθςθσ 

 τθ διλωςθ Διατιρθςθσ Σθμειωμάτων 

 το Σθμείωμα Χριςθσ Ζργων Τρίτων (εφόςον υπάρχει) 

μαηί με τουσ ςυνοδευόμενουσ υπερςυνδζςμουσ. 

 


